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Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  A'.
Ο Β Ε Ρ Ι Γ Γ Ε Ι Ο Σ  Π Ο Ρ Θ Μ Ο Σ

’Δνεχώρηβε λοιπόν τήν 21 ’Οκτω
βρίου ή οικογένεια Κ ασκαμπέλ, δ ιευθυ- 
νομένη δια του Βεριγγείου Πορθμού εις 
τόν λιμένα  τής Νουμάνας — τό εγγύ 
τερον ¿ « i  τή ς  ασιατικής άκτής σημεΐον, 
— ύπό συνθήκας αρκετά εΰνο ϊκάς. Τό 
ψύχος ήτο δ ρ ιμ ύχ α ίή  ατμόσφαιρα ξηρά. 
Ή χιών είχε παύση, ό άνεμος είχε 

νίοπάση, ό δε ουρανός έκβλύπτετο ϋκό 
τέφρας ομ ίχλης, όμοιομόρφως, όπισθεν 
τού πυκνού πέπλου τής όποιας μόλις δι* 
έκρινες τόν ήλιον, διότι α ί π λά γ ια ι, αί 
άπημβλυμέναι αυτού άκτΤνες, δεν ϊσχυον 
νά τον διαπεράσουν.Κατά τήν μεσημβρίαν 
είς τό άνώτατον δριον τής άναβάσεως 
του,μόλις ύψούχο τρεΤς ή  τέσσαρας μοί
ρας ύπεράνω τον μεσημβρινού ορίζοντες.

Φρόνιμον μετρον είχε ληφθή όμοφώ- 
νι*ς προ τή ς ¿κ Πόρτ-Κλαράνς αναχω- 
ήσεως, δηλαδή νά μή οδοιπορούν όταν 
ito σκότος. Έ δώ  κ ’ έκεΤ δ παγωμένος 

πορθμός παροοσίαζεν εύρέα σχίσματα, 
αρκετά κινδυνώδη, τά όπόΤα έπρεπε νά 
βλέπουν, διά να τάποφεύγουν. Ά π εφ α - 
σίσθη λοιπόν νά σταματά « Ε δ δ ρ ο μ ο ς  
Ο ϊ κ {α,μόλις ό όφθαλμός τών επιβατών 
έπαυε νά διακρίνη χαθαρώΐ εις άπδστα- 
σιν εκατόν βημάτων τουλάχιστον. Προ- 
ιιμώτερον ητο νά δαπανήσουν δεκαπέντε 
ημέρας διά νά διατρέζουν τάς είκοσι 
λεύγας τού πορθμού, παρά νά περιπατούν 
μέ προφανή κίνδυνον ε ί ς  τ  ά  σ τ  ρ α 
ί  ά, όταν τό φώς δέν θά ήτο αρκετόν.

Ή  χ ιώ ν, ή  όποία είχε πέση επί ε ϊ-  
κοσιτέσσαρας ώρας κατά συνέχειαν, σχη- 
ματίσασα- τάπητα πυκνότατον, έκρυστα- 
λώθηύπό τήν επήρειαν τού ψύχους. Τό 
ομαλόν τούτο στρώμα καθίστα όλιγώτερον 
δυσχερή τήν πορείαν. Έ άν δέν εχιόνιζε 
πλέον, ή  διάβασις τού πορθμού θά ήτο 
πολύ εύκολος. Έ ν  τοϋτοις υπήρχε φόβος 
μήπως, ε ις  τό σημέΤον τή ς συναντήσεως
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τών δύο ρευμάτων, τού 
ψυχρού καί τού θερμού, 
όπόθεν συγκρονόμενα έ- 
Χάμβανον αντιθέτους δι
ευθύνσεις, μήπως είχον 
έπισυσσωρευθή ογκώδεις 
πάγοι- ®μπόδια,τά όποΤα 
θά καθίστων τ ή ν ; δδόν 
τή ς Ε υ δ ρ ό μ ο υ Ο ί-  
κ  ! α ς ανώμαλον καί 
σκολιάν.

Είπομεν ότι ή Κορ- 
νηλ ία , ό Κ σγέττη καί ή 
Π απολέαινα είχον λάβη 
θεσιν εντός τής άμάξης.
Δ ιά νά την ελαφρώσουν 
δσφ τό δυνατόν περισ
σότερον, οί άνδρες άπε- 
φάσισαν νά κάμουν ολην 
τήν πορείαν π εζή .

Κ ατά τήν προαποφα- 
σισθεΤσαν τάξιν  τής πο
ρείας, ό Γ ιάννης, ώς 
πρόσκοπος, ήτο επιφορ
τισμένος νά παρατηρή 
τήν κατάστασιν τού π α 
γωμένου στρώματος καί 
νά έχλέγη τόν κα λλ ίτε- 
ρον δρόμον. Ή δύναντο 
νά έχουν Ιμπίστοσύνην 
ε ίς  αυτόν. Έ τ ο  έφω- 
διασμένος με μίαν π υξ ί
δα* καί μολονότι δέν τφ  
ήτο δυνατόν νά λάβη σημεΤα κατευθόν- 
σεως,άπολύτος ακριβή, εν τούτοις διηυ- 
θύνετο πρός δυσμάς μετ 'αρκετής ακρ ί
βειας. ,

Πλησίον τού Βερμούτ καί τού Μονο
μάχου εβάδιζεν ό Μ ακρολέλεκας, έτοι
μος νά τους ύποστηρίξη ή  νά 'το υς  ανε
γε ίρω  αν τυχόν ήθελον ίλισθήση- 
Ά λ λ ’ ή  ευστάθεια τών ποδών τω ν είχε 
διπλασιασθή διά τού ειδικού εκείνου π ε -  
ταλώματος. Ά λ λ ω ς  τε ή επιφάνεια τού 
πάγου ούδεμίαν πρός τό παρόν έπαρου- 
σίαζεν ανωμαλίαν, ώστε νά προσκόψουν 
οί ίπποι.

Πλησίον τής άμάξης έβάδιζον συνο- 
μιλούντες ό κύριος Σέργιος καί ό. ΚαΤ- 
σαρ Κ ασκαμπέλ, μέ τά' ξύλινα  δίοπτρα 
είς τά 'μάτια καί μέ τάς κουκούλας είς
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• Συχνά « ί  σκύλοι Ισνίχονον χιλ·ά8α« πταρμικάνων, χολύμβων 
καί ίλλοιν πτηνών- τών πολικών χω ρών»,(Σ ελ.202,στ .α ’ .)

τό κεφάλι,δπως καί οί συνοδοιπόροι τω ν.
θ ά  ήτο δόσκολον νά όρίση τ ις  μίαν 

θέσιν εις τόν μικρόν Ά λέκο ν, ή  τουλά
χιστον νά τον χραιήση ε ίς  τή ν όρισθεΤ- 
σαν. Έ π ή γα ΐνεν , ήρχετο, έπηδοδσεν, 
εσκίρτα όπως κα ί οί δύο σκύλοι, ώλί* 
σθαινεν επ ί τού πάγου, ώ ς παγοδρόμος. 
Έ ν-τούτοις ό πατήρ του δέν τ φ  ειχεν 
έπιτρέψη νά φορέση τά έσκιμώα παγο
πέδ ιλα καί τοΰτό τον δυσηρέστει πολύ.'

«  Μ έ τά παγοπέδιλα, έλ εγ ε , θά ή μ -  
πορούσε νά περάση κανείς τόν πορθμόν 
είς όλίγας ώρας.

—  Κ αί ε ίς  τ ί θά σου ¿χρησίμευε? 
αυτό, άφ ’ ού τά  άλογά μας δέν ήξεύ- 
ρουν νά παγοδρομοΟν ! Ιλ εγ εν  σ Κ «σ - 
κα μ π έλ .

— “Δ  μ τότε θά τα  μάθω 1 άπεκρί*
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νβτο β μ-ικρός αστείος, μά (λίαν τούμπαν.
Έ ν  τφ  μβταξύ α ί γυνΛ χες ήτοίμαζον 

τό γ ιΰ μ α  χαί άκ'ο τόν μικρόν καπνοδό
χον σωλήνα τής άμάξης άνεδίδβτο λε
πτός καπνός, πολλά καλά ρίωνιζόμενος. 
'Ε ρμητικώς κλεισμένα ! έντός τών δια
μερισμάτων αύταί δεν ήσθάνοντο τό ψ ύ 
χ ο ς ' αλλά δεν συνέδαινε τό ίδιον βέ
βαια καί μέ τους Ιξω  πεζούς. Τοΐς 
προσέφιρον λοιπόν συχνά κύπελλα  θερ- 
μοτάτου τείου, άναμεμιγμένου με ρωσ- 
αικην β ό τ κ α ν  (εΐδας ραχής) ικανή» 
να ζωογονήσνι και νεκρούς» .

Ή .  τροφή τών ίπ π ω ν  ητο έξησφαλι- 
σμ ίνη  χάρις ε ις  .τά δέματα τοΰ ξηροϋ 
χόρτου, τά  όπο?α τοΓς «προμηθέυσαν οί 
Έσκιμώοι του Π όρτ-Κ λαρανς καί τά 
όποΤα θά ίξήρκουν 8ι ’ ίλ η ν  την διάβασίν 
τοΰ πορθμοΰ. Δ ιά δέ τόνΒάγκραμ και τόν 
Μαρέγκον εΐχον Ιν αφθονία άπό τό κρέ
ας ίκεΤνο τοΰ ταράνδου, τό όποιον διόλου 
δεν είίρισκον άσχημόν.

"Α λλω ς τε τό κυνήγιον δεν ητο επι 
του πορθμού όσον σπάνιον θά νομίζετε. 
Σ υχνά  οί. οκύλοι «βήχοναν χ ιλ ιάδας πταρ- 
μ ικάνων, κολύμβω» καί άλλω ν πτηνών 
τών πολικών χω ρώ ν. Τά πτηνά ταΰτ», 
καταλλήλω ς παρασκευαζόμενα,, ήμπο- 
ροΰσαν νά χρησιμεύσουν κάλλ ίσ τ» πρός 
τροφήν" α λ λ ’ επειδή ευτυχώς τό οψο- 
φυλάκιον της Κορνηλίας ήτο αρκετέ 
πλήρες, άπεφασίσθη να μή χρησιμοποι- 
ηθώσιν τά τυφέκια του Γ ιάννη και του 
κυρίου Σέργιου, διαρκοΰντος τοΰ τάξει - 
δίόυ από τό Π όρτ-Κ λαράνς εις Νου- 
μάναν. 'Αμφίβια όμως, φώκας καί τοι- 
αΰτα θαλασσινά, εξ  ά ν  άρθονοΰσιν αί 
άκταί αδται, δεν άπήντησαν ούτε Ιν κατά 
τήν πρώτη» ημέραν τοΰ ταξειδίου.

Μολονότι κατά τήν άναχώρησιν ησαν 
αρκετά φαιδροί, οί ταξειδιώται δεν έβρά- 
δυνον νά «ίσθανθώσι τήν άπειρον εκείνην 
μελαγχολίαν, τήν όποιαν προξενεί ή  θέα 
τών απεράντων λευκώ ν εκτάσεων. Περί 
•τήν Ινδεκάτην ώραν δεν έφαίνοντο πλέον 
οί υψηλοί βράχοι τοΰ Π όρτ-Κ λαράνς, 
ουτε αυται αί κορυφαί τοΰ ακρωτηρίου 
τοΰ πρίγκιπος τή ς Ο ΰαλλίας, σκεπαζό- 
μεναι από τήν ο μ ίχλη ν. Ούδεν άντι* 
κείμενον ητο ορατόν Ιξ άποστάσεως ή- 
μισείας λεόγης, κατά  συνέπειαν θά πα- 
ρήρχετο πολύς καιρός διά νά διακρίνουν 
τάς κορυφές τοΰ ’Ανατολικού ακρωτη
ρίου τή ς χερσοννήσου τών Τσουξής. Καί 
όμως αί κορυφαί αυται θά έχρησίμευον 
εξα ιρέτως εις τούς ταξειδιώτας ώ ς ση
μείο» κατευθύνσεω ς.

Τό νησίδριον Διομήδης, κείμενον 
σχεδόν εν τ φ  μέσφ  τοΰ πορθμοΰ, δεν 
παρουσιάζει κανέν ύψωμα, Ό  όγκος 
του μόλις ύψοΰται ύπέρ τήν Ιπιφάνειαν 
τή ς  θαλάσσης, διά τοΟτο δεν θά το διέ- 
κρινον σχεδόν προ τής στιγμής κ α θ 'ή ν  
οί τροχοί τής άμάξης θά έκριζον έπ{ ί 
τοΰ χαλικώδους του εδάφους, θραύοντες I

τό επίστρωμα τής χιόνος. 'Οπωσδήποτε 
μέ τήν πυξίδα άνά χεΤρας, ό Γ ιάννης 
κνευ πολλοΰ κόπου διηύθυνε τήν Ε  δ- 
δ ρ ο μ ό ν  Ο ι κ ί α ν ,  ή  οποία αν δεν 
εβαινε μετά ταχύτητος, επροχώρει όμως 
μετά πάσης ασφαλείας.

Ό  κύριος Σέργιος καί ό Καίσαρ 
Κασκαμπέλ συνωμίλουν καθ ’ οδόν, αν* 
ταλλάσσοντες τάς περί τοΰ ταξειδίου 
σκέψεις τω ν.

— Τ ί τα θέλετε ! δύσκολο πράγμα 
επεχειρήσαμεν I Ιλεγεν  ο Κ ασκαμπέλ.

— ’Εννοείται, φ ίλε μου. Νά περά* 
σωμεν τόν Βερίγγειον Πορθμόν με μιά 
τόσψ βαρειά άμαξα, εΐνε ιδέα που δεν 
έρχεται 'ς τό κεφάλι τοΰ καθενός.

— Κ ’ - εγώ  αυτής τή ς ιδέας είμαι, 
κύριε Σ έργιε . Δεν θά μ ’ Ιμελε άν 
έπρόχειτο νά διατρέξω χ ιλιάδας λεύγας 
εις τήν ξηράν" ά λ λ ’ αύταί αί είκοσι 
λεΰγα ι επάνω  ε ις  μίαν παγωμένην θά
λασσαν, μέ τρομάζουν. “Αμα περάσωμεν 
εΐς τό άλλο μέρος, θά ήμποροΰμεν νά 
λέγω μ εν ότι ετελείωσεν, αν όχι τό κο* 
πιωδέστερον, τουλάχιστον τόκινδυνω δί- 
στερον μέρος τοΰ όλου ταξειδίου.

— Τ φ  δντι, άν μάλιστα ή Ε 2 8 ρ ο- 
μ  Ο ς Ο ί κ [ α πέραν τοΰ πορθμοΰ, ημ- 
πορέση νά φθάση ταχέως εις τά μεσημ
βρινά τής Σ ιβηρίας.

— Αυτό θά προσπαθήσωμεν παντί 
σθενει. Γνωρίξετε τή ν χώραν, κύριε

^Σέργιε ; '
— Μόνον τά μεταξύ Γιακοΰτσκης 

καί Ό κχότσκής, επειδή τά διήλθον μετά 
τήν δραπετευσι'ν μ ο υ ...

— Δεν μοι λέγετε,κύρ ιε Σ έργιε , δεν 
έχετε πλέον καμμίαν ελπίδα νά έπα- 
νέλθετε εΐς τήν πατρίδα σας, εννοώ ε
λευθέριος, δηλαδή μέ τήν άδειαν τής 
κυβερνήσίως ;

— Πρός τούτο απαιτείται νά δώση 
¿μνηστείαν δ Τσάρος εις όλους τούς πο
λ ιτ ικ ο ύ ; καταδίκους· Α ί πολιτικοί περ ι
στάσεις θά το επιτρέψουν αυτό π ο τ έ ; 
Ποίος ήξεύρει, αγαπητέ μου Κ ασκαμπέλ

— Κ αί όμως εΐνε λυπηρότατον νά ζή 
κανείς εν εξορία. Ε ινε ώ ς  νά τον διώ
κουν άπό τήν οικίαν του.

— Α κρ ιβ ώ ς . . .  νά σε αποχωρίζουν 
*πό όσους α γ α π ά ς ... Ά χ Ι  πώ ς επιθυ
μώ νά έπανίδω τόν γηραιόν μου πατέρα.

τ -  Θά τον Ιπανίδετε, κύρ ιε Σ έργιε. 
Σάς το ύπόσχομαι 1 θ ά  ύπάγωμεν μαζί 
εις τό Πέρμον. Μ ήπως δέν αποτελείτε 
μέλος τοΰ θιάσου Κ ασκαμπέλ;»

< "Επετ*ι βυνέχει«!
Γ η γ ο ρ ι ο ε  Ξ ε ν ο π ο υ λ ο γ

Ä8HNÄIKAI ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ
ΛΥΚΟΕ XOEEYTHC

’Α γα π η το ί μου,
Πρ® τινων ήμερων ποδ άνεγίνωσχ® , 

μ ίαν άνταπόκρισιν τοΰ « Ά σ τ ε ω ς ί  άπό 
τούς Γαργαλιάνους, είπα μέ τόν νοΰν 
μου: «Α ύτό  είνε πολύ νόστιμον' ήθελα 
νά το άναγνφσουν καί οί μικροί μου 
φίλοι τής Δ ι α π λ ά σ ε ω ς ! »  Καί 
έπειδή ήξεύρω ότι δέν άναγινώσκετε ε
φημερίδας,—πράγμα διά τό όποιον σάς 
επαινώ , διότι σπανίως ώ φελεϊ τούς μι
κρούς δ,τι γράφεται διά τούς μεγάλους, 
— έκρινα καλόν νά σας διηγηθώ εις τήν 
σημερινήν μου επιστολήν τό περίεργό-, 
τατον εκείνο περιστατικόν.

.Πρόκειται περί χορευτικής παννυχί- 
δος έ ν ό ς . . .λ ύκ ο υ—ναί, καί μή τρομά
ζετα ι, — λύκου πεινασμένου μάλιστα, ό 
οποίος Ιχόρ ιυεν οκτώ ώρας μέσα εΐς Ινα 
μύλον ύπό τούς ήχους ένός ζουρνά καί 
ένός νταουλίου ! Κ αί ιδού ύπό ποιας πα
ραδόξους συνθήκας άπεδείχθη ότι μόνον 
τό πεινασμένο άρκοΰδι δέν χορεύει, όχι 
όμως και δ πεινασμένος λύκος :

Ε ΐς τάς Τ ραγάνας, έρεινόν χωρίον.τής 
επαρχίας Τ ριφυλίας, έπρό.κειτο νά γίνη 
γάμος. Τήν παραμονήν έστειλαν εις τδ 
γειτονικόν χωρίον καί προσεκάλεσαν δύο 
νταουλιτσήδες νά έλθουν κατά τήν άπαρά- 
βατον συνήθειαν νά λαμπρύνουν τήν έορ- 
τή ν .Ο ί μουσικοί έδέχθησαν τήν συμφω
νίαν, κ α ί ,  τή ν ιδίαν εσπέραν εξεκίνησαν 
με τά όργανά των διά να ύπάγουν εις 
Τ ραγάνας.Π ρ ιν είσέλθουν όμως εΐς τό 
χωρίον, έσταμάτησαν εις ένα μύλον, έν 
τέταρτον μακράν τοΰ χωρίου, παρά τήν 
μεγάλην ρευματαριάν τής Λ αφίνας. Έ κεί 
άπεφάσισαν νά διανυκτερεύσουν οί δύο 
νταουλιτσήδες καί τήν πρωίαν νά ύπάγουν 
εις τήν οικίαν, όπου θά έγίνετο δ γά 
μος. Είσήλθον λοιπόν· ε ις  τόν μόλον, 
«πέθεσαν κατά γή ς τά όργανά τω ν ,— ό 
μέν γέρω-Μ ήτρος τό νταούλι του, δ 8έ 
μικρός Τάσσος τόν ζουρνά το υ ,— καί χω
ρίς πολλάς διατυπώσεις, άπεκοιμήθησαν.

’Ολίγον μετά τήν είσοδόν τω ν εις τόν 
μύλον, λύκος πειναλέος διερχόμινος ε*- 
κείθεν, εϊσήλθε καί αυτός απαρατήρητος 
καί ήρχισε . νά λε ίχη  μέ ηδονήν τό πά
τωμα, τό οποίον χαθίστα αρκετά όρεκτι- 
χέ» ή  κάτω  χυμένη κ έν ις  τοδ αλεύρου.
01 λύκοι τής Τ ριφυλίας — προσθέτει δ 
ανταποκριτής,—εινε μέν ολίγοι, άλλα 
τολμηροί καί επικίνδυνοι, εισέρχονται 
δέ συχνά καί μέσα είς τάς οικίας τών 
χωρικών μ ε τ ’ άπιστεύτου θράσους.

Ό  μικρός Τάσσος έξυπνα καί ύπό 
τό φώς τής σελήνης, τό είσερχόμενον 
άπό τήν θόραν, διακρίνει τόν λύκον.Φαν- 
τασθήτε τόν τρόμον του ! Έ ν  τούτοις 
πλησιάζει σ ιγά -σ ιγά  τόν κοιμώμινον σύν
τροφόν του, τόν τραβά άπό τό χ ί’ρι χαι 
τψ  ψιθυρίζει :
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— Λύκος, Μήτρο, λύκος !
Ό  γέρω ν έξυπνη.
— Τ ί εΐνε , ρέ σ ύ ; δέν μ ’ άφίνεις να 

κοιμηθώ ; , <
— Λ ύκος, Μήτρο, λ ύκο ς. · .  αμαν ’
Ό  γέρων σηκόνεται σ ιγά-σ ιγά  καί

βλέπει τόν λύκον πραγματικώς. Δ εν τα 
χάνει όμως. 'Α ρπάζει τό νταούλι του καί 
αρχίζει νά-το  κτυπδ μέ τόσην δύναμιν 
καί μανίαν, ποΰ όχι λύκος, άλλά  καί διά
βολος ήμποροΰσε νά τραπή ε ίς  φυγήν. 
Έντρομος ό λύκος όρμά πρός την θύ- 
ραν. 'Α λλα  ό φόβος τον ζαλ ίζει, κάμ·ιει 
ίνάδέξιον κ ίνημα, προσκόπτει κατά τής 
θόρας,τήν ώ θεί εκ τών έσω πρός τά  έξω 
καί ή θύρ* κ λ ε ίε τ α ι . . .κ λ ε ίο υσ ί μέσα 
καί τόν λ ύ κ ο ν ..

Ά π ό  εδώ αρχίζει ,τό γ  λ ε ν  τ ι .  Τό 
νταούλι χτυπά λυσσωδώς καί ό λύκος όρ- 
χείται παρά τήν θύραν εΐς μάτην ζητών 
νά έξέλθη . Ό  μικρός Τάσσος κλα ίει :

— Θά μας φάη, Μήτρο, θά μας φάη !
— Τόν ζουρνά, Τ άσσομ ’ τόν ζουρνά 

εσύ ! τ φ  λ έγ ε ι δ σύντροφός του . Κ αί δ 
μικρός αρπάζει τόν ζουρνάν του κα ί α ρ 
χίζει νά συνοδεύη μέ τάς σπαρακτικός 
θρηνιρδίας τοϋ δργάνου του τους β ρ α ν  
τώδεις κρότους τοΰ νταουλίου. '  Κ αί ό 
λύκος χορεύει άπό τόν φόβον του έξαλ
λος,καί οί νταουλιτσήδες παίζουν από τόν 
φόβον των έξαλλοι καί ή  πρωτότυπος 
βδτή συναυλία καί ό χορός παρατείνονται 
επί οκτώ όλας ώρας, ώ ς τό π ρ ω ί. 'Ολό
κληρος παννυχίς αμοιβαίου τρόμου και 
«γω νία ς. Ά λλοίμονον όμως άν Ικουρά- 
ζοντο οί δυστυχείς εκείνοι καί επαυον 
έστω καί πρός στιγμήν τήν τρομερόν 
μουσικήν των ! "Αφοβος πλέον ό π ε ι- 
νααμένος χορευτής θά έπέπ ιπτε κατ 
αυτών καί θά τους κατεσπάραζε.

Φυσικά εΐς τό χωρίον τής νύμφης είς 
μάτην έπερίμεναν τους μουσικούς. Έ -  
ξημέρωσεν, όλα έτοιμα, ηλθε κοντά με
σημέρι καί άκόμη ο; νταουλιτσήδες νά 
φανοϋν 1 _ Κ αί ξεύρετε, γάμος χωρίς 
νταούλια ε ίν ι πράγμα που δέν γίνετα ι 
είς τά χωριά ! Δ Γ  αύτό ησαν πολύ θυ- 
μ ω μ ένοφ ί άνθρωποι κατά των μουσιχών 
πού τους ¿γέλασαν. Κ αί ολιρ τους έπε- 
ρϊμεναν Ιν τοσούτιρ.
: — "Ε ρχοντα ι! έρχονται I φωνάζουν 

έξαφνα κάτι παιδιά .που ακούουν άπό 
μακρυάασθενή κρότο» νταουλ ίου ... Π ε
ριμένουν άκόμη, περνά μισή ώρα, περνφί 
μία ώρα, τίποτε 1 Κ αί οί κρότοι τοΰ 
νταουλίου Ιξηκολούθουν νάκούωνται, άπό 
τήν ιδίαν πάντοτε ά πόστασ ιν .. . Έ π ι 
τέλους δέν Ιχρειάσθη καί πολλή φιλοσο
φία, διά νά το έννοήσουν : οί νταουλιτσή* 
δες κάπου άλλου εύρον πλέον συμφερτι
κήν έργασίαν καί έμειναν. Έ ξήλθον λο ι
πόν οί χωρικοί διά νά τους εδρουν—και 
όπου τους «δρουν νά τους δείρουν..Ό 8η- 
γηθέντες άπό τούς ήχους,έφθασα» μέχρι 
τοΰ μ ύλο υ .Τ ί διάβολο ! Ιδώ μέσα γ ίνετα ι

τό γ λ έντ ι; εϊπον κα ί ώθησαν μέ. απορίαν, 
άλλα  καί μέ άγανάκτησιν τήν θύραν. 
Ό  λύκος επετάχθη μέ ταχύτητα αστρα
π ή ς .. · ή  μουσική Ιπαυσεν αμέσως. Οί 
χωρικοί δέν ένόησαν ευθύς τ ί συνέβαινε 
καί ήρχισαν νά υβρίζουν τούς μουσιχοός.

— Τί.διάβολο, ρέ, βαράγατε’δώ 'μέσα 
μοναχοί σ α ς ;

Κ αί δ. μικρός Τάσσος, όλος- φοΰρκα, 
δεικνύω» τόν φεΰγοντα λύκον :

— Ν ά, γ ιά  κείνον έκ ε ί τό φουχαρα 
τά  βαράγαμε τζάμπα I

Καί'έδόθησαν αί άναγχαίαι εξηγήσεις 
χαί οί άπό τά 1 δόντια τοΰ λύκου ώ ς έκ 
θαύματος σωθέντες νταουλιτσήδες, ώδη- 
γήθησαν έν πομπή « ϊς  τό χωρίον.

Ό  ανταποκριτής δεν αναφέρει άν,

μετά την φρικώδη παννυχίδα εκείνην, 
είχον άκόμη δυνάμεις νά βροντήσουν τά 
λ α λ ο ύ μ ε ν α  ε ίς  τόν γ ά μ ο ν .. .  Τό 
τέλος όμως τοΏ λεβέντη λύκου που ειχεν 
είς τή ν διάθεσίν του τά νταούλια όλη τή 
νύχτα,τό γνωρίζομε». Κουρασμένος,ζα
λισμένος άπό τόν χορόν,Ιιίεσεν ό .τάλα ς 
Ιμπροσθεν,έν'ος άγροφύλακος, ό όποιος 
τον Ιπυροβδλησε κ α ί ‘ τον άφησε νεκρόν.

Φαίνεται, παιδιά μου, ότι τιμωρούν
τα ι πάντοτε όσοι—είτε άνθρωποι, ε ίτε 
λύκοι, —εΐνε όκρατέίς καί άπληστοι εις 
τάς διασκεδάσεις.τών καί λησμονούν ότι 
εν πα ντ ί παν μέτρο» άριστον 1 Π ώς ; 
Γ ελάτε ; Κ ’ έ γ ώ γ ε λ ώ .

Σ άς ¿σπάζομαι.
Φ α ί δ ω ν

ΑΕΝ ©Α ΚΟΙΜΗΘΩ
[ Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ί Α  Π Ο Λ Ϊ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]

Κ ά ρ ε ι πολλήν ζέστην. Ή  μικρά Κατίνα εΐνε είς τήν έξοχήν. Ή  
μητέρα της τής έκαμε μίαν κούνιαν, ανάμεσα είς δύο δένδρα, καί 
έκάθισεν έπάνω τήν Κατίναν.

Ή , τ ί ώραία -itoö εΐνε ή κούνια ! Ή  Κ ατίνα εΐνε καταγοητευμένη. 
’Αλήθεια κάμνει πολλήν ζέστην· άλλα , καθώς κουνιέται έλαφρά-έλα- 
φρά, ένα.άεράκι έλαφρό τής δροσίζει τό μέτωπο -καί παίζει μέ τά  ξανθά 
της σγουράκια. Καί οί κλάδοι τώ ν δένδρων άπεπάνω σχηματίζουν; 
πυκνήν καί άδιαπέραστην σκιάν. Όλίγον. παρέκει εινε ένας μι?|)θς 
βάλτος, ανάμεσα σέ λιγαριές, καί μέσα -είς τά νερον του κολυμβοώυ d  

βάτραχοι καί φωνάζουν Βρεκεκέξ κοάξ κοάξ ! Βρεκεκέξ κοάξκοάξ ! .
Πώς της αρέσει αύτδ τδ τραγούδι τής Κ ατίνα ; ! Κ αί ή κούνια τήν. 

κουνεϊ γλυκά. Ή  Κ ατίνα κλείει τά  ματάκια της άπό εύχαρίστησιν.
— Πράσεξ« νά μην άποκοιμηθής καί πέσης κάτω ! τής λέγει ή μη

τέρα της. ’Εγώ δέν μπορώ νά κάθωμαι έδώ νά σε φυλάγω.
' — "Εννοια-σου, μαμμά, δέν θά κοιμηθώ-, λέγει ή Κ ατίνα Μπο

ρείς νά π?ς όπου θέλιρς. Δ'εν θά κοιμηθώ.
Ποΰ νά κοιμηθή ή Κ ατίνα, νά χάση τέτοιαν εύχαρίστησιν! Κ αί ή 

μητέρα της άπομακρύνεται καί την άφίνει.
"Εξαφνα 2μως, τ ί άστείον ! — Τό νερόν που εΐνε μακρυώ, πλησιά

ζει καί έρχεται ΐσα-ΐσα άποκάτω άπό τήν κούνιαν. Η Κ ατίνα βλέπει 
μίαν λίμνην ώραίαν, μ ΐ κρυσταλλένιο νερόν καί μέ πλήθος φυτά καί 
άνθη τοΟ νεροΟ. Καί á t t b  ¿ x s t  μέσα Ινας βάτραχος τής έμιλεΤ μέ άν- 
θρωπινήν φωνήν.

— Καλή μέρα, Κατινοϋλα. — Καλή μέρα,” κύριε βάτραχε.
— Τί κάνεις ; καλά·;— Κ αλά , εύχαριστώ"  ̂σ ύ ;
— Πολύ κάλά. Τώρα τό καλοκαίρι μέσα ’ςτό νερό εΐνε λαμπρά, 

-Κάμνει ζέστη έκεί-έπάνω ;
—Πρωτήτερα φυσοΟσε λιγάκι· άλλά  τώρα άρχισα νά ζεσταίνωμαι.

— Τότε, πέσε λοιπόν νά κάμης Ινα λουτρό μαζί μου.
Ή  Κατίνα δέν περιμένει νά τής το ξαναποΟν. Κάμνει ένα πή

δημα καί π ίπ τε ι... άλλά  πίπτει πάλιν είς τήν κούνιαν της !
■Ή ώραίά λίμνη.Ιχάθη έξαφνα καί οί βάτραχοι φωνάζουν άπό τόν 

βάλτον 8πω; πρώτα ; Βρεκεκεκέξ, κοάξ, κοάξ !
Ή  Κατίνα δχι μόνον έκοιμήθη, άλλά είδε καί δνειρον. Εύτυχώςδέν 

Ιπεσεν άπό τήν κούνιαν, καί 'δτάν ¿γύρισε ή μητέρα της τήν. εδρε πολυ 
καλά είς τήν ύγείαν της.



204 Η  Λ1ΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 6  ι ο ϊ δ ι ο ϊ

ΣΤΗΝ ΑΚΡΗ-ΑΚΡΗ TOT ΠΑΓΚΟΤ
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HPA2 I2  DFÛTB
Μ πάρμπα Τ σάμπαρη  —  [ ’Ovtipeüsr» ι 5τι έ'-

να< T̂tptoTCC ϊράχονταί τον κυνηγά νά tov ρ ίγη  j.
Μ παρμπα ΦχχονΑ^ς.   [ 'Oveipeûerott βτι

' mviuvsis« νά χρημνιβδξ ¿ ιώ  ένα ύψηλδν βράχον]. 
Ό Μιχρκς Nttivtoc. — Βρέ Ι...4 Μπά^πα

TtrajtjratpVK καί 4 Μπάριικε Φιχουλης xotptavvcue 
\  τές 8ιΑ δκρ:ς τοΰ πάγκον. Στάιονι νά τουι 
ομολήοω έγω τώρα: τή χρνσόμνιγά μΛν..

ΙΙΡΛ&ΙΣ ΔΕΥΤΕΡΑ
*0 M tx çc ç  f i t é r t o t i  — [Ξ«κ»ρΐΙζ«τ*ι ' \  τά 

γίλιβ ].
Ή  χρνοϋμνιγα [Αιχμάλωτο;].— BCK·. βζζζ 

...Ρ Κ ί...
Μ πάρμπα Τσάμπαρηζ {' Εξυτινων έντρομο«]. 

Bpi ! - .  ΐ  5ράκ«ντας I Τ&ειμό μου àXrfiiofti 
Μ πάρμπα  $«xo v .iï]c  ['Ο μοίω ς].— Β ρε άμάνΐ 

’Σ  τά  αληίινά γκρεμίζομαι!. . .

ΠΡΑ5 Ι2  ΤΡ1Τ1Ι
'Ο Mtxpèt ¡fuirtoc — [ΜΙ «πεσμένο κε- 

ftfa«). —Ώοκυαιχ I
Μ π ά ρ μ π α  Τ σ ά μ π α ρ ιχ .— [ΞιχαρΜζβτάι '«τα 

γέλια].
Μ π α ρ μ π α  tfuxotiJifc.—Καλα νά ttiiçç , ζι

ζάνιο 1
Ή  χ ρ ο ο φ ί ι γ »  ’̂Ε λενίίρα]. — Βζζζ . . .  

Έγλόττεββα ατΑ τα χεριά του I Βζζζ...

ΧΧΟ-Α.Τ ΠΑΡΑΔΟΞΟΣ ^Λ-ΟΓΙΚΙΡΪ
Διεύθυνσις τή ς «Δ ια π λ ά σ εω ς»  γράφει κ α τ  ’ 
α υ τ ά ς  ¿π ιστολάς προς τους. οφείλοντας ά- 
κόμή ενός η  πλειόνων ετώ ν σύνδρομά; π α 
λα ιούς συνορομητάς, κ α ί τους πα ρα καλε ϊ 
νά  μή αναβάλλουν ίπΐ πλέον τή ν  άπότι- 
σιν τή ς  όφειλής τω ν  ,ο ιό τι ίχομεν ά νά γκη ν 

• χρημ άτω ν διά τη ν  άπρόσκοπτον ίκοοσιν 
τω ν  φ υλ λ α δ ίω ν ,τά  όποια βλέπετε μέ πόσην 
τ ά ξ ιν  κ α ί επ ιμ έλεια ν ¿»δ ίδονται εφέτος.

Οί πλέον φ ιλότιμ ο ι σπεύδουν π ραγμ α - 
τ ικ ώ ς  κ α ί στέλλουν τ ά  όφειλόμενα, ά λλο ι 
γράφουν δτς μ ε τ ’ ολίγον 0ά τ α  σ τείλουν. 

Εύχαριστοϋμεν τούς μεν κ α ί άναμένομεν τούς δε. Π α ρ ’ 
ενός όμως, πολύ παραδόξου ανθρώπου βεβαίως, έλάβομεν 
τη ν  έξης « π ά ν τ η σ ιν : «Μ ου γράφετε νά  σας σ τε ίλω  ¿πει- 
γόντω ς τ ά  2 2  φράγκα  τ η ;  συνδρομή; μου τω ν  τελευ
τα ίω ν  ε τώ ν . Ά λ λ α  δ ια τ ί οέν κάμνετε «κόμη υπομονήν ; 
{ Α ρ ά γ ε  πόσων ετώ ν άκόμη υπομονήν θέλετε νά  κάμω  
μ ε ν ; ; )  "Αν ή εκδοσις τού φύλλου σας έξο ρ τά τα ι άπό 
τ ά  2 2  μου φ ρ ά γκ α , ευχαρίστως νά  σάς τ α  σ τε ίλω  αμέ
σως· ά λ λ α  τ (  είνε 2 2  φράγκα  α π ένα ντ ι τω ν  χ ιλ ιά δ ω ν , α ΐ 
όπο ΐα ι σας χ ρ ειά ζο ντα ι δ ιά  το  ε’ ργον σάς ; α

Ά λ λ α  σεις , κύρ ιε, ό όποιος α π α ν τά τ ε  ο ϋτω , χωρίς νά  
σ τέλ λ ετε  τ ίπ ο τ ε , κ α ί σείς οί ά λ λ ο ι, οί όποιοι ουδόλως 
έως τώ ρα  ά π η ντή σ α τε  —  τή ν  α υ τή ν  βεβαίως λογικήν 
παραδεχόμενοι,— δεν συλλογίζεσθε ολίγον ότι τ ά  5  φράγκα 
τού ένός, τ ά  10 τού  άλλο.υ, τ ά  15  τού τρ ίτο υ , τ ά  25  
τού τετά ρ το υ , τ ά  10  τού π έμ πτου κα ί καθεξής, αθροι
ζόμενα αποτελούν τό  στρογγυλόν ποσόν τω ν  δεκαπέντε 
χ ιλ ιάδω ν δραχμών (άρ ιθ ., 1 5 ,0 0 0 )  α ί όποίαι μ άς οφεί
λο ντα ι «κόμη  άπα παλα ιούς συνδρομητάς ;  Ά ν  δλοι οί 
οφείλετα ι μας σκεφθούν όπως σκέπτεσθεύμεΐς,& ν δπως ύμεϊς 
μάς^ απαντήσουν κα ί' οί ά λλο ι : « Ί Ι  θ ά  κ ά μ ο υ ν  τ ά χ α  τά

2 2  μ ο υ  φ ρ ά γ κ α  ; »  πώς θά συνάξωμεν α ύ τά ς  τά ς  15 
χ ιλ ιά δα ς ;

Κ α ί ά ν α π ενα ντ ία ς  καθένας έφαίνετο πρόθυμος, κ α ί. 
έσπευδε νά  σ τε ίλη  τό  μικρόν ποσόν τή ς οφειλής τ ο υ ,— όπως 
πράττουν οί ευάριθμοι φιλοδίκαιοι κ α ί ευσυνείδητοι,·— δέν 
θά εϊχομεν τώ ρα σύναξη τ ά  χ ρ ήμ α τά  μας κ α ί δεν θά διευ- 
κολύνετο το ίργον μ α ς , Ινισχυόμενον δι ’ ένός τόσον ση
μ αντικού κεφαλαίου ; Δ ια τ ί νά  βασανιζώ μ εθ« κα ί νά  στε- 
νοχωροΰμεθ* με τή ν  πολύ παράδοξον'αυτήν λογ ικήν των 
οφειλετών μ ας ; Ά λλο θ εν  νά  πορισθώμεν χρήμ ατα  δ ιά  τάς 
τόσας ά νά γκα ς τού περιοδικού δεν δυνάμεθα, διότι ψυχή 
κ α ί σ ώ μ α τ ι είμεθα άφωσιωμένοι εις αυτό· ή  ίχ ο ο σ ίζ  τής 
«Δ ια π λ ά σ εω ς»  απορροφά 2λον μ α ; τόν καιρόν, απασχολεί 
όλον μας τόν νούν. Πού αλλού λοιπόν νά  στηρίξωμεν τ « ς  
ελπ ίδας μ ας, παρά είς τή ν  έγκαιρον πληρωμ.ήν τω ν  συν
δρομών κ α ί τή ν  τα χ ε ία ν  είσπραξιν τω ν  όφεελομένων ; Καί 
τό ενργον μ α ς , τό  οποίον α π α ιτ ε ί κόπους, θυσ ίας, άγώνας, 
δ α π ά να ς ,— εργον όμως, τού όποιου ή  χρησιμότης γενικώς 
«νο μ ο λο γε ίτα ι,— δεν κινδυνεύει νά  κ α τα σ τρ α φ ή , αν ή  π α 
ράδοξο; α ύ τή  λογική  τώ ν  οφειλετών μ ας ¿ςακολουθήση ;

Μ ή λοιπόν α να β ά λλ ετε , σάς παρακαλοΰμεν κα ί άπό 
τώ ν  σ τη λώ ν  το ύ τω ν , μή .α ναβ άλλετε επ ί πλέον τή ν  άπά- 
τεσιν τού χρέους σας, όσοι οφείλετε άκόμη. Ο ί μικροί %α- 
ρακαλέσατε τούς γονείς σας νά  σπεύσουν. Μ ή λησμονείτε 
δέ ότι όσον μικρόν κ α ί ά ν εΐνε το π α ρ ’ ένός έκάστου όφει- 
λόμενον. ποσόν, δ ι ’ ημάς είνε μέγα', δ ιότι οί οφείλετα ι ανε 
πολλο ί· _ κ α ί ο τ ι, όσον άφθονώτ ρα έρχονται τ ά .  χρήματα 
είς τό  ταμείον μας,τόσον λαμπρότερα θά είνε κ α ί τ ά  φυλ
λά δ ια  τή ς « Δ ια π λ α σ ε ω ς » ,— λαμπρότερα άκόμη κ α ί άπό 
τ ά  σημερινά, μέ τ ά  όπβία όλοι, κ α ίμ ικ ρ ο ί κ α ί μεγάλοι, 
κ α ί συνδρομηταί κ α ί τύπος, ό'λοι είνε κατενθουσιασμένοι I

Λοιπόν τό  σύνθημα είνε : Μ ή α να β ά λλ ετε  !.
II ΔΐΕΥ0ΥΝ£)£ .
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ΧαΡΑ ΚΑΙ ΧΩΡΙΟ
Μαπρυσμένο πέρα πέρα,

Σ’-tö gowö govrö
Ό λο φώς, γεμάτο άέρα,

Στέκε» το  χωριό.

’ K ai ’ςτά, ?άθη μ ’ Αλλα -κάλλη 
’Σ τό γιαλό όκυφτή

'Ρίχν· ή  χώρα *  μεγάλη  
Ία κιο  παί goft. .

TÖ χωριό θαρρείς πώς τώρα 
Φ εύγειμό φτερά...

Kai άάν κήτος είνε Λ χώρα 
Ξαπλω τό βαρειά

Κ ι’ άγνάντεύοντα* τά  δύο 
Μά καΐιμό κρυφό,

Τ ό πουλί καί τό θηρίο,
Χώρα καί χωριό.

— «ΝΑμουνχώρα όάτ έοένα ί» 
Κ ι’άπαντάει αύτή:

—«‘Ά χ  ! νά ζοΰΰα εύλογημένα, 
Όπως ζμς έόύ!»

Κωςτηε Πα·λαμα£

0 ΚΑΛΟΣ ΠΕΛΑΤΗΣ

"Ενας χουλουροπώλης— τ ί σας μέλει 
πως τον έλεγαν ! — έπερνουσε ααθεημέ- 
ρt i  άπό τόν. δρόμον—τ ί  σας μέλει π ώ ς  
τον Ιλεγαν ! —που ΙκατοικοΒσεν όΠίστός.

Ό  Πιστός ητο «όμορφος σκύλος, 
μσλλιαρός, μαύρος σαν ββλουδένιος, καί 
όπως τά περισσότερα σκυλιά , πολύ I-·  
ξοκνος.

Ό  αούλουροπώλης ¿φώναζε με μίαν 
πσράξενην φωνήν :

— ΌραΤα χουλουράκεα ! Πάρτε ώ · 
ραία ζαχαρένια κουλού ράκια ' Κ αί τα 
παιδιά τή ς  γειτονιάς έτρεχαν μ ί  τήν 
πεντάρα ’ς  τό χέρι καί αγόραζαν ώραΤα 
κονλουράκια. Π ώς'ζτα εζήλευ ιν  ό καί- 
μένος ό Πιστός ποό τα  εδλεπε /

Μίαν ημέραν δ χουλουροπώλης, χαθώς 
έπερνοδσεν από -τήν θόραν, οποο έστέ ' 
« το  καί τον έχύτταζεμ έσ ’ ’ς τ ά  μάτια ό 
Πιστός, τόν έλυπήθη κα ί τοΰ έδωσε ενα 
κουλουράχι.

Ό  Πιστός εχούνησε τήν ουράν τοο, 
έγρύλλισεν ώ ς νά Ιλεγεν  «ευχαριστώ» 
κσί ¿τραγάνισε τό χουλουράχι μιά χαρά. 
iüîvs περιττόν νά σας εΐπω  ότι το η ίρ ε 
πολύ τόΟ γούστου του.

Τήν άλλην ημέραν, όταν έξαναπέ- 
ρσσεν ό χουλουροπώλης,ό Πιστός ετρ ε ' 
ξεν είς προΟπάντησίν του, σείων έχ τών 
προτέρων τήν ο υ ρ ά ν .. .  Ά λ λ α  φυσιχα 
ό χουλουροπώλης δεν ήμπορουσε νά χα- 
ρίζγΐ κ ά θ ε - ’μέρα τό εμπόρευμά του.

Έ βγαλε μίαν πεντάραν από τήν τσέ
πην του καί τη ν Ιδειξεν ε ίς  τον Πιστόν.

Ό  Πιστός ένόησε χαλά περί τίνος 
πρόκειται καί τρέξας είς τόν κύριόν του,

δ δποίος Ιβλεπεν αυτήν τήν σκη
νήν άπό τήν θύραντου, τόν έχύτ- 
ταξε μέ πολυ εκφραστικόν, τρό
πον, ώς νά  τ<ρ έλεγε :

— Δός μου μιά πεντάρα,κύριε, 
πολύ σε παραχαλώ I

Ό  κύριος το ί Ιδιβσε μίαν π ε ν 
τάραν, τήν οποίαν ¿πήρε ε ίς  τό 
στόμα του ό Πιστός χαί την έφε- 
ρεν είς τόν κουλουροπώλην. Κ αί 
αυτός ε ϊ ;  αντάλλαγμα τοΰ Ιδωσε 
ένα χουλουράκι.

Ά π ό  ¿κείνην τή ν ημέραν, κάθε 
φοράν ποϋ'ΙπερνΟΐίσεν δχουλουρο- 
πώλης,ό  Πιστός έγύρευ.εν από τόν 
κύριόν του μ ίαν πεντάραν, τήν I* 
διδεν είς τόν κουλουροπώλην καί 
έτρω γε τό κουλσυράκι του.

Κ ατ’ αύτόν τόν τρόπον δ μέν 
Πιστός έλαβε μίαν στοιχειώδη ι
δέαν. περί τού εμπορίου, ή οπαία 
ύπαθέτω 8τι_θά τ φ  χρησιμεύση είς 
τήν ζωήν του' δ δε κουλουροπώ- 
λης,δ ιά  ναφανή  μίαν ημέραν κα
λός, άπεκτησεν «κόμη ενα καλόν 
π ελά τη ν .

ΠΕΤΡΟΝ ΠϊΡΓβΤΟΙ

Ο  Α Λ Η Θ Η Σ  Π Λ Ο Τ Τ Ο Σ

. Μ ίαν φοράν ήσαν δύο αδελφοί. Ό  είς 
ή  το πλούσιος καί είχε λαμπράν θέσιν είς 
τό Π αλάτι' δ άλλος ήτο πτωχός καί έ* 
κέρδιζε τά πρός τό ζήν διά της εργα
σίας του.

Κ αί ε ίπεν ό πλούσιος πρός τόν π τω 
χόν :

— Δ ιατί δεν έρχεσαι καί σύ ε ίς  τό 
παλάτι νά ύπηρετής τόν βασιλέα καί νά* 
φήσης αύτήν τήν κοπιαστικήν έργασίαν 
που χάμνεις ;

Καί άπήντησεν δ πτωχός πρός τόν 
πλούσιον.'

— Καί συ διατί δεν έρχεσαι νά !ρ -  
γασθής μαζί μου, άλλα  προτιμφ ; νά ε ί 
σαι δούλος καί υ π ο τελή ς ; Οί σοφοί λ έ 
γουν ότι είνε καλλίτερον νά κάθηται κα
νείς καί νά τρώγηίδ ικόν του ψωμί,παρά 
νά στέκεται όρθιος, με. χρυσά φορέματα, 
διά νά ύπηρετή τους άλλους. Κ α λλ ί
τερα νά χοπιάζη τό χέρι σου άπό τήν 
έργασίαν, παρά νάναπαύεται ε ίς τ ό σ τ ή -  
θός σου, όταν υποκλίνεσαι ενώπιον τού 
Α υθεντου.'Η  ζω ή, τήν οποίαν ήμποροΒ- 
σες αλλέως νάπολαμβάνης, έχει δ ι’ εσέ 
διηνεκείς φροντίδας καί α γω ν ία ς . Πώς 
θά ζήσω α ϊτό  τό καλοκα ίρ ι; —τ ί θά φο
ρέσω αύτόν τόν χειμώνα ; — Δυστυχής 
έκεΤνος ό όποιος δεν συλλογίζεται παρά 
μόνον τήν’ κοιλίαν του ! Νά είσαι ευ
χαριστημένος καί μ ’ ¿να κομμάτι ξηρό 
ψ ω μ ί—φθάνει νά μήν είσαι ύποχρβωμένος 
νά κύπτγς ενώπιον ούδενός !

(Έ ι τΰν toü Ιΐίρβον ποιηταΰ Σααδή]

Η ΜΑΝΑ ΤΟΥ. ΝΑΥΤΗ

’Σ τό βράχο ή μάνα κάθεται τοΰ ναύτη 
κι’ άγριοςκαϋμδς ’ςτά οτήθη της άνάφτει 

κα\ ή καρδιά της δυνατά κτυηψ,

Τή θάλαβαα ίταυ βλέπη νά άφρίόη 
τοΰ καϊκιού τής πλεΰρες νά γεμίζη 

κ' άπάνω του μέ λύοσα νά όεοπςι.

Πόνος πικρδε τά οτήθη της βαραίνει, 
οάν βλέπη 4τό παιδί της ή καίμένη 

νά παίίη μέ τό κΰμα τό τρελλό.

Καί μέσα ’c  τή βοή . καί ’< τήν άντάρα 
άκούετ’ ή φωνή, της μέ λαχτάρα :

«παιδί μου άχατιημένο,’ς τό καλό ! »
I .  β .  ΔΗΗί3ΤίθΠΟΪΛθΕ

Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
Τ Η Σ  Ν Ε Α Σ  Ο Ρ Λ Ε Α Ν Η Σ  

(Συνέχεια* ϊδ ισ ε λ . ΐ θ δ ]

— Έ φ υ γ ε , άγάπη μου/ Ιλ εγ εν  ή 
λαίδη Έ νσβορτ πρός τήν Λ ουκίαν, θλί* 
βουσα αυτήν ε ίς  τάς άγκάλας τ η ς 'π ά ε ι , 
έφυγε. ΣοΟ πέρασε, παιδάκι μου ; Ε ίσαι 
τώρα καλά ; Τό καΐμένο μου! Μ α τί κα 
κοαναθρεμμένο παιδί! Ά ν  εννοή νά σου 
όμιλή γ ιά  .ποντίκια καί γ ιά  τέτο ιες α η 
δ ίες, έννοια σου καί θά π ώ  ε ίς  τό θεΤό 
σου νά μή τον ξαναφερ^ π ε ιά  ’ς  τή 
σάλα. Μ ιλούν ποτέ γ ιά  ποντίκια σέ 
ανθρώπους καθώς πρέπει, σέ ανθρώπους, 
ν τ ι σ τ ε γ κ « . ;

Έπρόσθεσε δέ κατόπιν,όμιλοθσα καθ ’ . 
Ιαυτήν '· _
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Ά Χ λ«  τ ί μ*  περιμένν; χαθείς 
'άπό έν* τέτοιο βρωρεόκβιδο τού δρ.όμου ; 
Α ΰτά κ*1 χειρότερα έπ β ρ ίμ εν* ... Ά ;  
βε»?, ας προσέχω τώρα να μή τον πλη* 
σιάζη πολύ ή Λοοκία.

*όταν b Φ ίλιππος ε φ θ « «  παρα τήν 
θύρζν τού δωματίου του,

— Μ *μμά, είπε προς τήν πνρίαν 
Έ νσδορτ, $έν ή μπόρεσα »« χχτ&λάβω 
τίποτα. Θ έλει η  ίε< θέλει νά ίδ ?  τά 
π α ιϊιά  τοΰ πάτερ·'Ιωσήφ

— Δέν θέλε ι νά τ »  18?,όχι,παιδί μου, 
8έν θέλει, άπήντήσιν ή  κυρία Ένσδορτ. 
Φοβείται τα ποντίχια χαί θα χάμτιςχαλά 
νά μή τ^ς σμιλήσνις πλέον περί α υτώ ν .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ιθ !
Ε Ι Σ  Τ Ε Χ Ν Ο Κ Ρ Ι Τ Η Σ

Π ρωΐαν τ ινά , ολ ίγας ήμέρας μετά 
την ε ις  Νέαν Ύ δρκην άφιξίν του, ό 
ν,ύριος Έ νσδορτ, χατεγίνβτο ε ις  τό ερ
γαστηρίου του ν ’ αποτελειώσει εν* π ί
νακα, τόν οποίον έσχόπευε να βτείλνι εις 
την Κ αλλιτεχνικήν Έ κθεσ ιν . Ή  ώραι- 
οτάτη εκείνη ε’ιχών παρϊστανε τόν Φί
λ ιππον καί την Δ ία ν , όπως τους είχεν 
?8η την πρώτην φοράν εν Νέα ‘Ο ρλε
ά νη .

Κατα την γνώμην του ουδέποτε ειχε 
ζωγραφίσει καλλιτέραν εικόνα και ϊ ι  ’ 
αυτό μέ ανυπομονησίαν έπερίμενεν ενα 
τεχνοκρίτην, ό όποΤος τ φ  είχεν ύποσχε- 
6 ?  να Ιλθη νά την ι ϊη .  Τ φ  οντι μ ε τ ' 
ολίγον δψηλός τ ις  άνήρ, μελαγχροι.νός, 
εΐβηλθεν εις το σπονδαστήριον, με ολον 
τό θάρρος οικογενειακοί φίλου,

Ό  κύριος Ένσδορτ εστράφη καί ώς 
έκράτει μέ την μίαν χεΐρα την πυξίδα 
καί τον χρωστήρα του, έτεινε τήν άλλην 
πρός τον επισκέπτην.

— Κ αλή μέρα, αγαπητέ μου Δετρά* 
δα, τ φ  ε ίπ ε ' σ ’ Ιπερίμενα* χάθησε, σέ 
παρακαλώ , και είπε μου πώ ς σου φαί
νεται αυτή ή  εΐκών.

— Μου φαίνεται πολύ καλή, άκήν- 
τησεν ό επισκέπτης με ξενίζουβαν προ
φοράν, αποθέσας τόν π ίλον του καί τό 
ραίδίον του έπί της τραπέζης. Πάρα 
πολύ καλή, θαομασία 1 έξηκολούθησε, 
πλησιάζων καί παρατηρών, όπισθεν τού 
ζωγράφου, τήν εικόνα του μετά προ
σοχής. Κ αί δπό Ιποψιν συνθέσεως, καί 
δπό Ιποψιν εκτελέσεως επέτυχες πολύ . 
Α ί στάσεις εινε φυσικώταται, ό χρωμα
τισμός άψογος, τό θέμα πολύ ενδιαφέρον, 
πολύ γραφικόν. Ε ίνε θαομασία βίκών, 
σου λ έ γ ω , θαυμασία. Πού έπέτιίχες τό ' 
σον εύμορφα μοντέλα ;

— Πού αλλού ήμπορεΤ νά είΐριρ κάνεις 
τέτοια πράγματα, άπήντησεν ό ζω γρά
φος μειδ ιάν, παρά εις τήν Νέαν Ό ρ· 
λεάνην ; '

*— Ή σουν ΙκεΤ τόν περασμένο χ ε ι
μώνα, νο μ ίζω ;

— Ν αί' Ιπήγα διά νά μείνω όλίγας

έδδρμάδας καί Ιμεινα σωστούς ! ξ  μήνας!
, — Σου αρέσει ό τόπος ;
— Πάρα πολύ παλαιά πόλ ις , ήσυ

χ η , εύμορφη, μέ δικόν τη ς ρυθμόν, μέ 
δικόν της χρώμζ* 3ι ’ Iva ζωγράφον είνε 
πη γή  ανεξάντλητος εμπνεύσεων.

— Ή θ ε λ α  πολύ νά ύπάγω  κ '  έγώ , 
ε ιπεν ό φίλος τού κυρίου Ένσδορτ καί 
μάλιστα πρέπει νά ύπ ά γω . Έ χ ω  έκ ιϊ 
μίαν ιδιοκτησίαν. Έ να ς  από τήν οίκο* 
γένειά ν μας είχεν έγκατασταθή. έκεϊ 
πρό πολλών ετών καί είχε κάμη μάλι
στα,καθώς μού είπαν, καί μ εγάλην περ ι
ουσίαν. ’Α λλά  τήν Ιχασε σχεδόν ολην 
κατά τήν εποχήν τοΰ πολέμου.Δέν άφησε 
κανένα κληρονόμον καί τά λείψανα τής 
περιουσίας του περιήλθον ε ις  έμ έ . Δεν 
χάτώρθωσα ¿ως τώρα νά πωλήσω τό 
κτήμα εκείνο χαί μάλλον ζημ ίαν μου 
Ιδωσε παρά ωφέλειαν. Καμμίαν ημέραν 
λοιπόν θαποφασίσω νά ύπάγω , διά νά 
κανονίσω αυτήν τή ν ΰπόθεσιν.

— Νά πςίς, θά σ ’ άρέση πολύ ή 
Νέα ’Ο ρλεάνη.

— Έ φ ερ ες τίποτε αξιοπερίεργο» άπό 
ΙκεΤ; Ή κουσα  ότι παρουσιάζονται συ" 
χνα λάμπραί εΰκαιρ ία ι' ήμπορεϊ κανείς 
να εύρη παλαιά έπ ιπλα ,παλα ιός εικόνας.

— Π ραγματικώς . Έ γώ , παραδείγμα* 
το ; χάριν, ήγόρασά αυτό τό παλαιόν 
γραφεΤον καί αύτήν τή ν παλαιάν πολυ
θρόναν. Δ έν έκαμα καλά νά τάγοράσω,’ 
(κα ί ό καλλ ιτέχνης Ιδειξε ε ις  τόν φίλον 
του τά Ιπ ιπλα , περί τώ » όποιων ώ μ ϊ- 
λ ε ι) .  Ά λ λ ά  ε ις  τήν Ν ίάν Ό ρλεάνην, 
έξηκολούθησε, δέν βύρίσκει κανείς  μόνον 
αρχαιότητας. Ί8ές εδώ, π ώ ς  σου φαί
νεται αδτό τό κήρινον άγαλματάκ ι; Δεν 
ε ίνε θαυμάσιου ;

Κ αί ανοίξας τό γραφεΤον του, εξήγαγβ 
τόν Κουασιμόδον, τό’ν όποΤον είχεν άγο” 
ράση άπό τήν Δ έαν, καί τον έτοποθέ- 
τησεν επ ί μικρού περιστρεφομένού βά
θρου, ώστε νά δυναταί τ ις  νά τον π α 
ρατηρήσω αχό όλας τάς όψεις.

Ό  κύριος Δετράδας έξήτασε ο ιω πη- 
λώ ς τό ά·ζαλμάτιον έπ ί τ ινας στιγμάς. 
Κατόπιν ειπε χαμηλοφώνως, ώσεί όμιλών 
καθ ’ ¿αυτόν:

-  Ε ίχα εναν αδελφό που Ιχαμνε τ έ 
τοια αγάλματα, πολύ-πολυ εύμορφα. 
Αυτό τό άγαλματάκι μοΰ τα  υπενθυμ ί
ζε ι πολύ .

Έ λα δε τότε ε ις  τάς χεΤράς του τόν 
Κουασιμόδον, τόν έξήτασε μέ μ εγαλη- 
τέραν προσοχήν καί άνέγνωσε τά ς  εξής 
τρ'είς λ έξ ε ις , χαραγμένα ; έπ ί του βά
θρου διά μικροσκοπικών γραμμάτων, 
όπως συνήθως οί καλλ ιτέχνα ι ύπογρά- 
φουν τά έργα των :

Β ί κ τ ω ρ  Ο ΐ ί γ γ ώ  έ η ο ί ε α

— Βίκτωρ Ο ύ γ γ ώ ! Περίεργον ! ε ί-  
πεν ό κύριος Δετράδας. Β ίκτωρ Ο ύγγώ ! 
ητο τό όνομα, ή  μάλλον τό ψευδώνυ
μον, τό όποΤον είχε λ ά ίη  ό αδελφός μου,

κινούμενος άπό τήν λατρείαν του πρός 
τόν μέγαν γάλλον ποιητήν. ΚμπορεΤς 
νά μου είπη ς, Έ νσδορτ, ποΤο; το !χα· 
μεν αυτό ; -

— Ό  πατήρ τού Ινός άπό τά ίύο 
μου μοντέλα, ούτοΰ εδώ τοδ κορασιού, 
άπήντησεν ό ζωγράφος διικνύων τήν 
εικόνα το υ .

Κ αί διηγηθη έν δλίγοις είς τόν Δε- 
τράδαν Srxi έγνώριζε περί τής Δεας 
κα ί τού πατρός τη ς . Μ ετά τούτο οί δύο 
φίλοι έμειναν σιωπηλοί έπί τινας στιγ-
μάς·

— Ο σφ σκέπτομαι, ειπε τέλος ό 
Δετράδας, λόων τήν σ ιωπήν, τόσον 
πείθομαι ότι ό άνθρωπός που εχαμεν 
αυτό τό άγαλμα είνε ό αδελφός μου. 
Είνε δέχα χρόνια πού έχω νά τον ΐδω 
καί τώρα δέν είξεύρω  τ ί γ ίνετα ι. Είχε 
πολύ ιδιόρρυθμον χαρακτήρα, ήτο όνει- 
ροπόλου φύσεως, καί από μικρός εδεί- 
κνυε μεγάλην κλίσ ιν πρός τήν γλυπτι
κ ή ν . Ό  πατέρας μου ήθελε νά τον 
κάμη γ λ ύ π τη ν , άλλά  ό αδελφός μου 
δεν είχεν άρχετήν θέλησιν καί δύναμιν. 
χαραχτήρος ώστε νάκολουθήση συνεχείς 
και πλήρεις κα λλ ιτεχ ν ικά ; σπουδάς. 
Έ π ε ιτα  του έλε ιπ ε χαί ή φιλοδοξία καί 
επροτίμησε τόν κλάδον έκεΤνον τής τέ
χ νη ς , όπου χωρίς πολύν κόπον ήδύνατο 
νάναδειχθή. ’Α λ λ  Ίτελειοποιήθη'τόσον είς 
τό σχεδιον καί ε ις  τήν κηροπλαστιχήν, 
ώστε ολίγοι καλλ ιτέχνα ι δύνανται νά 
συγκριθώσι πρός α ϊτό ν . "Οταν ητο εΐ- 
χοσιενός έτους Ινυμφεύθη τήν διδασχά* 
λισσαν τή ς αδελφής μου. Έ κ  τούτου 
χροέκυψεν οικογενειακή Ιρις . Μίαν ή ’  
μέραν λο ιπόν, χωρίς νά χαιρετίσω χ*· 
ν ίνα , χωρίς νά είπγ. πού έσκόπευε νά 
έγκατασταθή, Ιφογε διά τή ν Άμεριχήν 
μέ τήν .σύζυγόν του καί άπό τότε έχ*- 
σαμεν τά ίχνη  του. Ό ·πατέρας μου, ό 
όποΐο; έπ ί τέλους εμαλάχθη, έπροσπά* 
θησε νάνακαλύψιρ τό καταφύγιδν του- 
ά λλά . δέν κατώρθωσε τίποτε. Καί έγώ 
άφότου έγχατεστάθην ε ίς  τήν Νέαν. ’Top' 
κην, δέν έφείσθην ούτε χρόνου, οδτε 
κόπου, διά νά τον εύρω . ’Α λλά  καί έγώ 
έω ς σήμερα δέν επέτυχα τίποτε , ’Ελ
π ίζω  όμως, — προσέθεσε δειχνύων τόν 
Κουασιμόδον, —8τι αυτό τό άγαλμα θά 
με όδηγήαη ασφαλώς έπί τά ϊχνη  του.

—*Ω, βεδαίως; ε ίπ ενό  κ . Ένσδορτ. 
Δέν μου μένει αμφιβολία ότι ό πατήρ 
τή ς Δέας είνε ό αδελφός σου . . .  .

— Κ αί μου λ έγ ε ις  οτι είνε πτωχός 
ό δυστυχής I ; ένφ  έγώ  δόξα τφ  θ εφ  
είμαι αρκετά πλούσιος, ειπεν ό κύριος- 
Δ ετράδας. Ά ,  Ά ,  πρέπει νά σπεύσω 
νά τον εϋρω ! Ή  μπορείς νά μου δώσης 
μερικάς πληροφορίας ; .

— Κ ατοικεί ε ις  τήν όδόν Βιλλερέ' 
τόν. αριθμόν δέν τον είξεύρω , άλλά νο
μίζω ότι θά είνε εύχολον νά εύριρς το 
σπ ίτ ι. Μία άγαθή μαύρη, ονομαζομένη
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Κελίνα, θά σε βοηθήσγι ε ίς  τάς έρεύνας 
σου, έπειτα πολύ πιθανόν νά ΐ δ η ς  μαζί 
της καί τήν Δ έαν,

Καί τιρ υπέδειξε τότε τό μέρος, 8που 
ή Κελίνα ε ίχ ε  τό υπαίθριον μαγαζάχι

“Ολας αύτάς τάς πληροφορίας τάς 
αστέγραψεν είς τό σημειωματάριόν του 
ό κύριο; Δετράδας καί κατόπιν έξήτασε 
τήν είκόνα τής Δέας. μέ μεγαλήτερον 
ακόμη ενδιαφέρον, οφειλόμενον είς όσα 
είχε άκούστ, πρό ολίγου.,

— Πολύ εύμορφο κοριτσάκι, ε ίπ ε . Τό 
χ&ΐμένο! Πόσον θά ύποφέρη 1 '  Αν την 
ιύρω καί είνε πράγματι θυγάέηρ τού 
άόελφού μου, θά της εξασφαλίσω καί τό 
μέλλον τη ς . Τ ί είνε καμμικ φορά ή 
τύχη! '  Έ ν φ  έσκεπτόμην νά ύπάγω είς 
τό Παρίσι τήν προσεχή εβδομάδα, τώρα 
θά ύπάγω ε ίς  τήν Νέαν Ό ρλεάνη ν . 
Δέν βλέπω τήν ώραν νά φύγω . Χαίρε, 
αγαπητέ μου. 'Ε λπ ίζω  πολύ οτι τό 
ταξείδί μου δε» θά γ ίνη  επ ί μ α τα ίιρ .. .

— Σοΰ εδχομαι πασαν ευτυχίαν, φίλε 
μου' άπήντησεν β. κύριος. Έ νσδορτ. 
Χαίρε καί καλήν έντάμωσιν. "Αν τυχόν 
μείνης εις τήν Νέαν Ό ρλεάνην ¿ως 
τόν χειμώνα, πολύ πιθανόν νάσνναντητ 
θώμεν έκεΐ. Δ ιότι, άν δίν. μας βμποδίσ$ 
τ{ποτε, θά εϊμεθα έκεί τήν έποχήν πού 
ανθίζουν οί ϊασμοι καί αίπΒρτοκαλέαι...

— Δ ΐν  ε ίξεύρω ' αυτό εξαρταται άπό 
τάς περιστάσεις. ’Ε λπίζω  όμως ότι θά 
συναντηθώμεν υπό τας ανθισμένας πορ· 
τοκαλέας που λ έγ ε ις . Λοιπόν καί πά
λιν, καλήν έντάμωσιν !

(*Ε*βτ«ι σννέχοα)
Φ ο κ ιω ν  Θ α λ ε ρ ό ς

01  Υ Ι Ο Ι  ΤΟ Υ Ζ Ε Β Ε Δ Α ΙΟ Υ
Είς τη ν  ο ικ ίαν το υ  Νομάρχου, οί δύο του  

οίοί είχον προσχαλέση μ ιρ ιχονζ συμ μαθη-  
τάς των νά  συνδιασκεδάσωσιν. Ό  όμΛος τω ν  
παιδιών ητο  φαιδρότατος. Σ υνω μ ίλουν εύ· 
ιρυολογοΰντες ε ις βάρος ένός άλλου' συναδέλ
φου τω ν. μ η  διαχρινομενου επ ί ευφυιρι κ α ί 
καταστάντος περ ίφημου δ ιά  τά ς  κ ο υ φ ίο κ ε -  
φ υ λ ικ ά ς  του απαντήσεις «ίς τά ς  εξετάσεις.

—  Είνε τόσον βλάξ, ειπεν b  μιαρός Γε
ωργός, ώ στε μ ία ν  φοράν εμπρός μου τόν η-  
ραίτησαν. «Ο ί υιο ί το υ  Ζεβεδαιου ποίον είχον 
π ατέραρ  χ α ί άπ η ντη σε μέ δ λ η ν τή ν  σοβα
ρότητα, φ αντασθήτε, δ τ ι δέν ενθυμείτο γρυ 
από τη ν  Ίεραν Ισ το ρ ία ν  ί

Τά παιδί*, έγέλασαν πολύ- Μόνον ό μ ι-  
• χρός Ά νδρέας,— ό μικρότερος ά π ’ .δλους,—  

διν εδρε τό π ράγμ α  πολύ άστεΐον.
—  Κ α ί δ ια τ ί τ ά χ α  ; είπε. Α υτό  δέν φα-  

νερόνει βλακείαν. Ε ίμπορεί ό άνθρωπος νά 
το ξέχασε- Ν ά, π : έ-^ώ α ύτη  τ η  σ τ ιγμ ή
«ν μ ’ Iρωτήσετε, οεν ενθυαοΰμαι νά  σας 
’πώ οί υιο ί του Ζεδεδαίου ποίον είχον π α 
τέρα.

Τά π κ ιδ ία  έχυττάχθησαν έκπληκτα .
—  ’Α στε ιεύεσα ι, Ανδρέα ;
—  Δέν αστειεύομα ι καθόλου· σάς ¿μ ιλώ

μέ ίλ η ν  τή ν σοβαρότητα· δέν .το  ενθυμού
μ α ι, κύριοι, δ ίν το ενθυμούμαι. "Ε , έ ίν ’ 
«ΰ τό  καμ μ ιά  ντροπή ;

Τ ά  παιδ ία  έσχασαν πλέον τ ά  γέλια·
—  Μά γ ια τ ί γελάτε ; έξηκολούθησεν δ 

Άνδρέας· Ε ίμα ι, υποχρεωμένος να  ήξεύρω 
απέξω  τή ν γενεαλογίαν όλων τω ν προσώπων 
τή ς  Ίερας Ιστορ ίας-;

—  Γ ιά  πρόσεξε καλλίτερα , Ά νδ ρ ε« , ει- 
« ε ν  ό Γεωργός Φαίνεται ί τ ι  αύτήν τή ν 
στ ιγμ ήν είσαι σκοτισμένος. Δέν χρειάζετα ι 
!§ώ  μνήμι^ Κα'ιγνώσις. Γ ια  πρόσεξε ; ποιος 
ήτο ό πατήρ τω ν υ ιώ ν τού Ζεβεδκίου ;

Ό  Άνδρέ#ς ύψω σε τούς ώμους·
—  Δέν ηξεύρω, σάς είπα·'
'—  Μά καλά· Ύ πόθεσε οτι σ ’ έρωτουμε : 

Τ α  πκ ιδ ια  του Νομάρχη ποίον έχουν π α - 
τ έ ρ α ; (

—  “Ω, αύτό το ξεύρ ω ... Τόν Ν ομάρχη ! 
■ —  "Ε, τό ίδιο είνε·

—  Μ πά ! κα ί δεν το ήξευρα···
— Λοιπόν : οί υιοί τοΰ  Ζεβεδαίου ποίον? Iειχον πατερ* ;
Καί ό μικρός Άνδρέας θριαμβευτικώς :
—  Τόν Νομάρχη 1'
Ά π ό  τής σ τιγμ ής εκείνης τ α  σκήπτρα 

τοΰ Κουφιοκεφαλάκη αφηρέθησαν από τοΰ 
απόντες συμμαθητοΰ κα ’ι εδόθησαν μετα  
βοής χα ί γελώ τω ν είς τόν'μ ικρόν Άνδρέαν·

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

'Η «εητέρα. — Γιατί, Το-ό, ΐέ ν  θέλεις νά 
πας σήμερα ’ςτη θεία σου;

Ό  Toraf. — Έτελείωσε μαμμά, τό βόίο μέ 
to γλυκό κα' τά κουλουρόκια. "Οτβν 6α Ια'-α— 
■•óp-j θ ά π ό ω κ ά λ ι.

‘BcfedXij tai* Tí«*T¿*»
*

* *
Ό  9εΓο; τού μικρού Νίκου τώ  ίφερεν Ιν ώ - 

paîôv γλύκισμα καί & ΝΓκος θέλει νά το φάγη 
«μ ίσως. Sv καί πρό δλίγου ειχε φάγη ?ν άλλο,

—  Μά; Νίκο, λέγει ή μητέρα, δέν είμπορείς 
νά to φας ανριο ;

—  Μά δέν {εύρεκ, μαμμά, άπαντά & ΝΓκος, 
δτι τό γοργόν καί χάριν ίχ ιε  ·,
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ÂAÂHA0r?Àl>2À ISS «¿IjU U W
• Λυτό πού σου “γράψε τελευταίως ή Maf í í a  

r e g  ΦαΑιίρον—μού γράφει' πάλιν ό ΧαΑαΟμοο 
Κύαμον,— είνε άληβινόν να ί, τό είκα. Ά λλά 
εγώ δέν « lía  ovte X èn i Μαρίΐ*{ έχείνς τή βρα- 
δνά. Περίεργον πράγμα ! Μήπως μέ ηκονσιν άπό 
τήν θάλασσαν; διότι ίσα -ίσα  παρά 6Γν' άλός ητο 
στημένον τό τραπόΟ μας. Ποια νά εινε αυτή ή 
τρομερά αρίδα to® Φ αΛ ικαν ; "Ας μού V ? 
τδνομά της καί υπόσχομαι νά μή την φ ά γ » .— 
EÍC θσους έζήτηοαν τό αληθές μου Svopa χαί 
χαλά, είπε Ϊι» νά ήσυχάσ» τελοςπάντων, δτι 
δνομάίομαι Ά νά ρ ω π β φ ίγ ο ν 1.

Κ' έγω 6ά Ιπετοϋσα από τήν χαράν μου, α 
γαπητέ Β . β , ΐ ,  Sv ήμποροΰσα νά δημοσιεύσω τό 
διήγημά σου. Δυστυχώς δμω; δέν είνε γραμμέ 
νον όπως 6ά το ήθελα. Πολλή σοδαρότης,τραγι- 
κύτης δύναμαι νά είπω, δια τόσον εντραπελον 
χαί χαριτωμένον θέμα.

Σε συγχαίρω διά τό απολυτήριόν σου, καλόν 
μουΆίΛ»· rífe "Jräpov, ( ’Εγκρίνω, βλέπεις, τό 
ψευδώνυμόν σου). 'Ελπίζω δε νάjiou γράφης συ
χνά καί νά μου στέλλη; δτι μου υπόσχεσαι.

Μέ κολλήν μου ευχαρίστησιν έδιάβασα τήν

έχτενή επιστολήν α π , ά ά ψ ν η .  Τ ί χαλά τώρα πού 
είνε διαχοπαί καί ιίμπορούν οί φίλοι μου νά μου 
γράφουν τόσα πολλά καί άρκΓ» ! Σ ’ ευχαριστώ 
διά τούς θερμούς λόγους χαί περιμένω τάς νέας 
συστάσεις, τό έπιμύθων. τό διήγημα χαί δλα.

Τής Έ Λ Λ ητίίοζ Μ αΛ Χ ιτ/χτιάοΐ ή Aàeprrt 
ζητίΓ τό αληθές ¿νομα ή τουλάχιστον τά άρχιχά 
καί τόν τόπον τής διαμονής. Επίσης χαί τοΰ 
Χ αΧ ααμοΰ  ίοί^εου. "Εχει δ ί μίαν γάταν χάτα- 
σπρην ό όποια ονομάζεται Λ φ υ κ η  κα ίά σ κά - 
ζβται τό αλλο ακρον*, τήν Γέίσσαν.μον.

Ό  ένθουσ.άλης Δάτ Κ ιχ ά τ η ζ  γράφει μίαν εν
θουσιώδη επιστολήν πρός τόν Ά νανίαν καί τω 
λέγει δτι είνε ενθουσιασμένος μέ τόν Π ε ρ ί 
ε ρ γ ο ν  ' Ρ ε μ β α σ μ ό ν  του, τόν έζηγεΓ δέ 
ώς έξης Ι βΑυτη ή συγχρώτισίς των παραδόξων 
καί ασυμβιβάστων ρντων είνε ή Β’ Κυριακή τής 
«Διακλάσεως», δλα αυτά τά άνθη, τά πτηνά, 
τά ζώα, ο! ήρωες χτλ. (τά ψευδώνυμα δηλαδή 
των συνδρομητών) θά παρακαθήσουν διά των 
έπιστολων των είς τήν τράπεζαν τής αγαπητής 
Διακλάσεως ¿4 άδελφοί». Καί όμως, Δον ίΓ ι- 
χ ώ ΐ ΐ}, δέν πρόχειται περί τής Β ' Κυριακής.Ό 
ρεμβασμός του ητο συνέπεια νέας χα ί σπουδαίας 
καινοτομίας, τήν όποιαν ίχω χατά νουν χαί περί 
τής όποιας τιρ είχα ,όμιλήση τήν ήμέραν έκ ε ί-  
νη ν .Ή  νέα μου «ΰτη  καινοτομία θά φ έρ ; πολύ 
κλέον μεγάλην χαί πραγματιχήν συγχρώτισιν 
χαί αδελφοποίησιν τών συνδρομητών μ ον. "Εχε 
υπομονήν δέν εινε χαιρός νά σας είπω άκόμη 
τίποτε. Τούτο, μόνον σας λέγω , δτι. εις τόν ’Α -  
νανίαν, εις τόν όποιον uôvov α-νεκοίνωσα την με- 
λετωμένην καινοτομίαν μου, τόσην έντύπωσιν 
ίχαιιεν,ώστε άπό τότε όλονέν αυτήν ονειρεύεται 
χαύ γράφει τούς περιφήμους τον ρεμβασμούς εχ 
τ3ν όποιων ό δημοσιευθείς ητο ό πρώτος, 6ά δη
μοσιεύσω $1 χ τ ί τούς άλλους.

Έ ν ε ι  δίκαιον ή μαμμά σου,’¿νεμο ίνη .πρέπει 
νά πάρνις καί τό δίπλωμά οου, «έν μέν ταΤς. 
εΰτυχ ί«? κόσμον,έν δέ τ«Γς δυστυχίαις καταφυ
γή ν· . Θά ιίπΟ εις ΐή ν  Λ/ορουσιωτισσαν 6τ< 
είς τό Σχολε'ον. όέν ίχαμνις γυμναστικήν, διότι 
τόν χειμώνα είχες άσθενήσν), καί δτι ζητιΓς τό 
ϊνομα της, Θά είπω επίσης είς τήν FA vxeïar 
U a t ç t i a  δτι την γνωρίζεις χαί σύ χαί 8τι την 
άσπόζεσαι καί δτι ζητείς τό άνομα του’ Α v t f t i o v  
’B s t e t ç â t o v  ώ ; καί τό τοϋ’ΑκαμάΓοΤ Ιίθ8τ\Αί- 
του . Είσαι ευχαριστημένη ;

Είς τόν χ.Παπαδρπουλον, Ί ί4 ιχ ω ν ιΛ ς Παγ· 
6 é r e ,  είπα όλ' αΰτά χαί σε ευχάριστε' πολύ. 
’Αλήθεια λοιπόν θά την έδερνες καί σύ τήν ’Ιου
λίαν; Κακά θά ίχαμνες I Μού ζητείς τόοίχογε- 
νειαχόν της ονβμα, διά νά μή της ξαναμιλήσεις. 
Είνε όλωςδιόλου περιττόν' άρχει νάπόστρέφεσ.αι 
οίανδήχοτε συναντάς μέ τάς ιδέας χαί τά αι
σθήματα τής Ιουλίας. Καί εινε άρα γε ολίγοι αί 
τοιαϊται εις τήν ’ΑθηναΓχήν -κοινωνίαν ;  ’ΰ ς  
πρός τόν ’Ανανίαν, σοΰ λέγω δτι δέν σε παρέ* 
λειψεν άπό τόν ' Ρ ε μ β α  σ μ δ ν  έκ προθέσεως. 
Ί ΐτ ο  δυνατόν νά περιλόδγ ό δυστυχής τόσας 
έκατοντάδας ψευδωνύμων ;  ’Ες άλλοτε λοιπόν.

Διά πώον λόγον θέλεις νάλλάξνμ, ’Λ ηάάτ της 
’ Ερήμου, τό εβραϊόν σου ψευδώνυμον ;  Έ π ι-  
Θνμ5 νά κρατούν τά ψίνδώννμά των ο( φίλοι 
μου δσβ. τό δυνατόν περιοσότερον καιρόν χ*\ νά 
μή τάλλάζουν παρά μόνον χ a  τ ’  ά ν ά γ  κ η  ν. 
Υ πάρχει χαμμία τοιαύτη άνάγχη, Ά η ίώ τ  rrfç 
’ερημοκ ;

Οχι, δεν ονομάζεται οΰτω ή  Α τ τ ικ ή  JWÇ, 
AsernfxapBe A e& rlta. Μοΰ ήρεσε τό γ ε ω 
γ ρ α φ ι κ ό ν  γ ρ ά μ μ α ,  ή νέα πνευματική 
άσχησις, άλλά πρέπει νά το τελειοποίησές..

Είδε; τώρα, αγαπητόν i i a r r û c r  τή ς  Δ ω - 
àoSrijc, δτι είχες άδικον νά παραπονήσαι ; 
ΠοΓος χάλιν είνε ό άσεείος αυτός κύριός πού 
σοΰ είπε, καθώς χαί ιίς  τήν αδελφήν σου, ότι 
σε μ ισεί ό ’Ανανίας ;  Μά εινε δυνατόν αύτό 
ποτέ . Κανέν έκ · των τριών νέων. ψευδωνύ
μων δέν δύναμαι νά παραδεχθώ, Χαθέν διά χω
ριστόν λόγον. "Οσιε στείλέ μου χανέν άλλρ.
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Εύγε, ’  k r i p é i e  ‘Ήαβ»ρΆζαι πολύ μον ? -  
ρεβαν « ί.πρ ω τα ι μουσιχαί σου συνθέσεις. Εί
μαι βέβαια 8η  θά γίνης χάλλιστβς μελοποιός. 
Ά λλά χαί συ βλέπω έχεις παράπονα. Διά νά 
δημοσιευΐή κάτι τι· πρέπει α ' ] và είνε χοώόν. 
β '} νά έλθη ίι κατάλληλος σ τ ιγμ ή  γ'| νά μη 
το έχω δημοσίευση άλλοτε' ώστε πάντοτε πρέπει 
và ty y fi  υπομονήν.

Σ τεϊϊέ μου πάλιν τά ψευδώνυμα, Χρvarf 
Ά μ μ β τ δ ίά ,  βεότι ίχοεβ* τήν πράτην σημείωβιν 
Θά είπω εις τήν Ό μ η ρ ί ί ϋ α  8τι δυστυχώς Sèv 
εΐμπβρεΓς νά της (Sirjjî tà  όνομά «au.

ΝαΕ, έγχρίνω τό ψευδώνυμόν σου, JTvaW- 
X tvx e ffpïV«, χαί σε ¿σχίζομαι, Είχα λάβτι 
χαί τήν_ προηγομμένην σου επιστολήν.

Σ’ , ευχαριστώ διά τούς περιπαθείς στίχους. 
ΈΛΛητΙζ K a J J i r e r r t c .  θ ά  είπω ίτ ι  ¿σπά
ζεσαι τήν X m a y r  ’Α μμσούιάν·,τφ 'Ο μΐ]ρί*άΑ α, 
την ’A m * j j r  Ν νχ τα  χαί τήν χαριτωμένην 
ΦΧογαψύψ ’AxtiVx to ? ΣανΜ αν, μέ την όποια* 
είσαι τόσον Ινίουσιασμένη.

Σοΰ εύχομαι λαμπράν επιτυχίαν είς τ » ;  εξε
τάσεις, ’Ανδρείε ÎrpertSSn», χαί περιμένω 
ταποτελέσμβτα.

Ά π ά  ¿Va γΛ νχ ί ψ ίΧ ά χ ι «τίλλει ή Διάττ^α- 
<Τ« εί: τους φίλους t i « :  Γδρδίοτ, Γ Α υχέίαν  
Π ατρίδα, S o fa v * -, T h e -T à x  (τού όποιου l i a  
6α τας λάβει! χαί 3ς ήσυχάσ^] Ω ρ α ία *  ϊ έ ρ -  
x v p a r ,  'ArSptTor Α ρ γο να ύτη ν  (πρός τον ό
ποιον έστειλα τον ζηιηθένεα τόμον) Μαρίαν Δ. 
Μεταξά (προς την οποίαν έστειλα τό ιΠαιδικόν 
Θιατρον·' ’E a rr t fo v , Π αγω μ ίτο *  ’Q xtavX r, 
BarriAuxaav Tacrofl, I v p t a x y r  Σ φ ίγ γ α  χαί 
τ ίν  άδελρήν της, K a A or Γ Η τοτα  (ό όποΓος 
ελπίζω νά μβυ γράψν] προσεχώς περισσότερα) 
Η ρω ικήν /ΐάρτ’α ν ,ίτή ς  όποιας περιμένω άχόμη 
επιστολήν),Μ αρίδαν το ϊ ΦαΑήρον. χλπ .χλ*.

ΠΗΕΥΜΑΤ1ΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
&lJv<rst<; c t t íA a r ra i μέχρ* 6Α&γο<ήπονΙ$96

5 4 1 . Ι υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Γράμμα είνε τό πρωτόν μου χαι πρόθεσις τό άλλο 
Ζίμόν τι î s  τό συνολον άγριον χα'ι μεγάλο,

Ôlti <e<7 ’ 0**Μ»λήτθΙ» K̂OV*V
S 4 8 .

Δεν θά με λύσνμ,5ν πολύ άπό εμέ σβΰ λείπν). 
*A» θίλρς, άλλην χεφαλήν βάλε μου xa! θά γίνω 
πολύ πτωχόν τετράποδο» τω πνιύματι. Τί λύπη I 
καί σέ πτωχόν τω πνεύματι,δν λεΐψ® a i  άρίνω.

*Ε«χ&λ* Δάφνης
SJ6 . ϋ υ ρ α μ ίς .

+ 
• 4* 

. - +
• . +  

- +

ΚαντΙχατασταβΰσιν 
ο! σταυροί διά γραμ
μάτων, «σ τε νά ναγ ι- 
νώσχεται τό ονομα 
κράτους τής Ευρώπης' 
s í  δέ όχτω στίγμα) 

τ^ς βάσεύς μετά τοΐί εν τη μέσφ αυτών σταυ
ρού νάποτελώσιν Έλληνιπήν πόλιν, α ί* « ν« ίι Si 
Άμερικανιχόν κράτος, αί ανωτέρω τέσσαρες Ιν- 
τομον, χαί α ί  ΰπεράνω δύο θεόν άρχαίόν.

‘ Sovilii 5ab τθι Φλογεε“* 'Ονττ«; TnJ &«νΥΙσυ
545. 'Απροσδόχνι^ον.

Πότε βυνάμεθα νά μεταρέρωμεν ΰβωρ μέ τό 
χόσπινον ¡

‘iS a t lll l úvb τ ·σ  Kv^evviou
S I 8 - 5 Í I .  Ρ Ια γ εχ Α ν  γ μ ά μ μ * .

. 4Γ  άντιχαταστάσεως ένός οίουδήποτε γράμ- 
ματο. έχάστης των χάτοθι λέξεων διά μιάς χαι 
της αντής πάντοτε συλλαδης, νά σχιμιατισθωσιν 
άλλαι τόσοι λέξεις, παριστώοαι τέσσαρας πόλεις 
τ?,ς Ελλάδος': ΜαΓα, οΓμω, άχμαία, Ένετία.

*£«τ«λΐ) Úifí tou Ttx-Tú»

s i l - s i l .  Περιφράσεις
ΠοΓα είνε τά διά των κάτωθι περιφράσεων 

δηλούμενα ονόματα ;
1 , Ό  κηρυξ της άνοίξεως. — 2 , *0  πατήρ 

τ^ς ιστορίας.-— 3, Ή  δεκάτη Μούσα.
Breáfcq to? Εσηί^η 

S6S . Δ ιπΧ ή ά κ ρ ο α τ ο ιχ ίς .
Τά αρχικά γράμματα των ζητουμένων λέξεων 

άχοτελούσι τό άνομα έρπετοΰ, τά t i  δευιερσ 
μουοιχού οργάνου.
1, θεός της μυθολογίας, 2 , Μέτρον μήκους. 3, 
Όπωρικόν. 4 ,  Νήσος τού Αιγαίου,

*Β»τά̂ η νΛ  iíC*’Αρ̂ ινανάρχβυ 0ipier»nMíu¡
s e e .  Γ ρ ίφ ο ς

ί ίή  δ’ έν άδεΙ«, την δ ’ είς τΰχοι ί ν ,  τού 
δνοι δεΓ. ^ζε ζε) τ ί ;  ήτοι ΧΓοι, Νίκοι, Ñüe. 
Τό μ ίλλα : νά όρα τό Ν,

*£βν&λΐ) νκΙΓινιε- 
« « Τ . ’Ε λ λ ι ι ω  σ ύ μ φ ω ν ο ν .

Η — οηια -  ειε - η  -  βι -  η -  ω ιια .
Εστίλτ) 2«̂  0̂ «»ΰ$βόΧοι> Θ. Ζωίβτ»υ)«»
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240- 5û*«i " “· “  241· χ Ή  λ ό̂η. — 
Ή  λέξι; t lx e ro fu tA à jo ç. _

Π Δ Η -  2 4 4 -2 4 6 -  ^  W .  Î , 
Ρ Ρ Φ  9®ς· 3 .Λόχος. —247 

Ε Λ Α Τ Η  25β · Ή  άντιχατάστα- 
Ν Λ Γ  σις γίνεται διά του συν- 

A Η Δ  δέσμβυ χ α ί ,  αί t i  σχη- 
ματιζόμεναι λέξεις είνε ; Καϊβαρ, άχαιρος, δί
καιος, καιρός. — 2 5 1 -  ΒΟΡΔίί ( I ,  ΗΒη. 2, 
ΤρΟια. 3 , ΣυΡος. 4 , ΚαΔος. 6, ΙΩ 6).—252· 
Ό  Φίλιππος ητο μισητό; τοΓς «δ σ ι. —  231· 

'Ρ ίζα φεύ τού φόνου φθόνος 
καί καρπός τού φθόνου φόνος.

ΒΙΒΛ ΙΟ Θ Η Κ Η  Τ Η Σ  „Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ο Ν “
Β ιβλία διά Ο ίκογενείας κα ι παιδ ία  έκδοθέντα Οπό τή ς Δ ιευθ ιίνσεω ς τή ς β Δ ιαπλάαεως

κα\ πω λο ι^ ιενα  ε ίς  τό Γρα^εϊον α·ύτής.

Ή  Μ Α Ρ Ο Υ Σ Ι Α
Μυθιστόρημα Ρ -J-S íah ) , βράβευθόν ϋπό 

τής Γαλλικής ’Ακαδημίας.Μετάρρασις Π.
I . Φέρμπου μετά 21 εικόνων.

Χρυσόδετου δρ, 5 .—“Αδετον δρ. 3,50

0 ΑΓΡΟΤΙΚΟΣ
Xpv9Óíi¿?’ 3,Ti* 
*ΑΪιτθν δρ· 1,76

Διήγημα διδακτιχόν μετά 25 εικόνων, 
βραβευθέν ύπό τής Γαλλιχης’Λχαδημίας,

ΤΟ ΘΤΜΑ TOT Φ0ΟΝΟΤ
Μυθιστόρημα ζωηρότατου ενδιαφέροντος, ΰπό A ndré 

LaUl ie .  Μίτάφρασις. Π . I.Φέρμπου, μ ετά '20 εικόνων. 
Χρυσδδετον δρ.5.—•’’Αδετον δρ. 3 ,50.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  X X C T E V M A
Συλλεγέν ύπό Ν. Π. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  

Τρία τομίδια,ών έκαστον περιέχει ΰπέρ τά 200 χαριέστατα 
πβιδιχκ πνεύματα δυνάμένα νά φαιδρυνωσι και την μάλλον 
σκυθρωπήν συναναστροφήν.—Χρυσόδετα καί τά τρία μαζί 
δρ. 2 ,5 0 .—"Αδετον έκαστον τομίδιον λεπτ. 50.

Soç(a; Δήμον ΟίΚΙΣΚΟΣ

01 Μ ΐάθΗ Τ Α ί ΤΟΥ ΕΥΣΕΒΙΟΥ
Έπαγωγότατον και διδακτικόν διήγημ.α. Με- 

τάφρασις ’Λρ. Π . Κουρτίδου.
"Αδετον δρ 1,50

Ο ΤΤΥΡΕΙΟΤΓΩΛΗΣ
θελχτικώτατον χα'ι μορφωτικόν τού χαρακτή

ρας και τής καρδίας μυθιστόρημα, ήοαδευθέν 
ύπό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας. Μετάφρασις Ε .
I. φέρμπου μετα 2 ί  εικόνων.

Χρυσδδετον. δρ. 5 .—"Αδετον. δρ. 3,50.

Η  Α Ν Θ Ο Τ Λ Α
Μυθιστόρημα ύπό A .G en n e.v ra j’e 

χαριεστατβν και ήθιχώτατον, Μετοφρα* 
σις Ά ρ . Π.Κουρτίδου μετά 2δ εικόνων 

Χρυσόδετου δρ. 5 .—"Αδετον δρ. 3,50."

' kS w  Η ΜΟΥΣΑ
Τόμος περιέχων 150 ποιτ|μάτια παιδα

γωγικά, κατάλληλα πρός απαγγελίαν.

των m m
TijtSteti
ΆίδΥύ'έ êç , 1ρ50

ΒΑΙΤΑΗ  ΖΕΡΑΗ
Περιήγησις εις τον Καύκασον ήθη, έθιμα, 

περιπέτεια!. Μετάφρασις Σοφίας Δήμου. 
Άδετον δρ. 1,50

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  0 Ε Α Τ Ρ Ο Ν Βιβλίον νεώτατον 
Γρηγορίου Ξενοπούλου

Συλλογή πρωτοτύπων καί ανεκδότων μονολόγων, διαλόγων καί δραμα- 
τίων, 8 ι’ έορτας Σχολείων καί Οικογενειών.ΙΙεριέχει πέντε μονολόγους, 
έξ διαλόγους καί τρία δραμάτια.—Τιμαται φρ. 2.

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ι  ΔΙΑΛΟΓΟΙΑιμίλιου Είμαρμένου
(Ά ριστοτ. Π. Κουρτίδου) ___________________________    , _  .
Μικραί σκηναί πρός παράστασιν έν σχολικαΓς ή οϊκογενειακαΓς ΙορταΓς

Σ ε ι ρ ά Π ρ ώ τ η ,  περιέχουσα 13 διαλόγους................. δρ. 1,20
Σ ε ι ρ ά Δ ε υ τ έ ρ  α,περιέχουσα 10 πατριωτικούς διαλόγους δρ.1,20

Η NINA
Αμερικανικόν μυθιστόρημα. Μετάφρα- 

I ΦρασιςΠ. I. Φέρμπου μετά 10 εικόνων 
3ρ. 5 . — "Αδετον δρ. 3,50

Ή ΕΙΒΑΙΟΝ TES ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ
ητοι όδηγίαι περί τού ευγενως καί ευπρεπως φέρεσθαι κατά 
τας διαφόρους κοινωνικός σχέσεις, συνταχθέν ύπό Σοφίας 
Δήμου επί τη βάσει των άριστων εΰρωπαΕκών συγγραμμά

τω ν .— Μέρος.Α\ λεπτ. 60.

Ο ΦΩΤΗΣ
Έπιχολυριχόν ποίημα εκτάκτου ενδιαφέ
ροντος υπό Χριστοφόρου Σαμαρτσίδου 

Τιμαται λεπτ. 50.

Έ χ τοΰ Τυπογραφείου των Καταστημάτων Άνέστη Κωνστίντινίδου 1806


